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HỘI ðỒNG NHÂN DÂN 
TỈNH QUẢNG NGÃI 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

  
  

Số: 24/2012/NQ-HðND Quảng Ngãi, ngày 05 tháng 10  năm 2012 
 
 

 
NGHỊ QUYẾT 

Về việc Quy ñịnh mức chi bồi dưỡng ñối với cán bộ, công chức làm công tác tiếp 
công dân, xử lý ñơn thư khiếu nại, tố cáo, kiến nghị, phản ánh 

trên ñịa bàn tỉnh Quảng Ngãi 
 
 

HỘI ðỒNG NHÂN DÂN TỈNH QUẢNG NGÃI 
KHÓA XI - KỲ HỌP THỨ 6 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 
26/11/2003; 

Căn cứ Luật Ngân sách Nhà nước năm 2002;  
Căn cứ Nghị ñịnh số 60/2003/Nð-CP ngày 06/6/2003 của Chính phủ quy ñịnh 

chi tiết và hướng dẫn thi hành Luật Ngân sách Nhà nước; 
Căn cứ Thông tư liên tịch số 46/2012/TTLT-BTC-TTCP ngày 16/3/2012 của 

liên Bộ Tài chính - Thanh tra Chính phủ ban hành Quy ñịnh chế ñộ bồi dưỡng ñối với 
cán bộ, công chức làm công tác tiếp công dân, xử lý ñơn thư khiếu nại, tố cáo, kiến 
nghị, phản ánh; 

Trên cơ sở xem xét Tờ trình số 3004/TTr-UBND ngày 30/8/2012 của Ủy ban 
nhân dân tỉnh về việc ñề nghị ban hành Quy ñịnh mức chi bồi dưỡng ñối với cán bộ, 
công chức làm công tác tiếp công dân, xử lý ñơn thư khiếu nại, tố cáo, kiến nghị, 
phản ánh trên ñịa bàn tỉnh Quảng Ngãi; Báo cáo thẩm tra của Ban Pháp chế Hội ñồng 
nhân dân tỉnh và ý kiến của ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh, 

QUYẾT NGHỊ: 

ðiều 1. Thông qua Quy ñịnh mức chi bồi dưỡng ñối với cán bộ, công chức làm 
nhiệm vụ tiếp công dân, xử lý ñơn thư khiếu nại, tố cáo, kiến nghị, phản ánh trên ñịa 
bàn tỉnh Quảng Ngãi, cụ thể như sau: 

1. Phạm vi ñiều chỉnh: 

Quy ñịnh này quy ñịnh chế ñộ bồi dưỡng theo ngày ñối với cán bộ, công chức 
làm nhiệm vụ tiếp công dân, xử lý ñơn thư khiếu nại, tố cáo, kiến nghị, phản ánh trên 
ñịa bàn tỉnh Quảng Ngãi tại các ñịa ñiểm theo quy ñịnh tại ðiều 1 của Thông tư liên 
tịch số 46/2012/TTLT-BTC-TTCP ngày 16/3/2012 của liên Bộ Tài chính - Thanh tra 
Chính phủ. 

2. ðối tượng và mức chi: 

a) Cán bộ, công chức ñược cấp có thẩm quyền giao nhiệm vụ hoặc phân công 
chuyên trách làm nhiệm vụ tiếp công dân, xử lý ñơn thư khiếu nại, tố cáo, kiến nghị, 
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phản ánh tại trụ sở tiếp công dân hoặc ñịa ñiểm tiếp công dân thì ñược bồi dưỡng 
mức 100.000 ñồng/ngày/người nếu chưa ñược hưởng chế ñộ phụ cấp trách nhiệm 
theo nghề thanh tra; ñược bồi dưỡng mức 80.000 ñồng/ngày/người nếu ñang ñược 
hưởng chế ñộ phụ cấp trách nhiệm theo nghề thanh tra. 

b) Cán bộ, công chức ñược cấp có thẩm quyền giao nhiệm vụ hoặc phân công 
kiêm nhiệm làm nhiệm vụ tiếp công dân, xử lý ñơn thư khiếu nại, tố cáo, kiến nghị, 
phản ánh tại trụ sở tiếp công dân hoặc ñịa ñiểm tiếp công dân thì ñược bồi dưỡng 
mức 50.000 ñồng/ngày/người. 

c) Người ñứng ñầu, cấp phó của người ñứng ñầu các cơ quan, ñơn vị có thẩm 
quyền tổ chức tiếp công dân ñịnh kỳ, ñột xuất thì ñược bồi dưỡng mức 150.000 
ñồng/ngày/người nếu chưa ñược hưởng chế ñộ phụ cấp trách nhiệm theo nghề thanh 
tra; ñược bồi dưỡng mức 120.000 ñồng/ngày/người nếu ñang ñược hưởng chế ñộ phụ 
cấp trách nhiệm theo nghề thanh tra.  

d) Cán bộ, công chức ñược cấp có thẩm quyền mời, triệu tập trực tiếp làm 
nhiệm vụ tiếp công dân, xử lý ñơn thư khiếu nại, tố cáo, kiến nghị, phản ánh tại trụ sở 
tiếp công dân hoặc ñịa ñiểm tiếp công dân thì ñược bồi dưỡng mức 100.000 
ñồng/ngày/người nếu chưa ñược hưởng chế ñộ phụ cấp trách nhiệm theo nghề thanh 
tra; ñược bồi dưỡng mức 80.000 ñồng/ngày/người nếu ñang ñược hưởng chế ñộ phụ 
cấp trách nhiệm theo nghề thanh tra. 

3. Nguyên tắc áp dụng: 

a) Chế ñộ bồi dưỡng theo quy ñịnh này ñược tính theo ngày thực tế cán bộ, 
công chức và các ñối tượng tham gia phối hợp trực tiếp làm nhiệm vụ tiếp công dân 
xử lý ñơn thư khiếu nại, tố cáo, kiến nghị, phản ánh tại trụ sở tiếp công dân hoặc ñịa 
ñiểm tiếp công dân; ngày thực tế cán bộ, công chức trực tiếp xử lý ñơn thư khiếu nại, 
tố cáo, kiến nghị, phản ánh. 

b) Cán bộ, công chức quy ñịnh tại Khoản 2 ðiều này khi tham gia tiếp công 
dân xử lý ñơn thư, khiếu nại, tố cáo, kiến nghị, phản ánh tại trụ sở tiếp công dân hoặc 
ñịa ñiểm tiếp công dân từ 50% thời gian tiêu chuẩn của ngày làm việc trở lên thì ñược 
hưởng toàn bộ mức chi bồi dưỡng, nếu dưới 50% thời gian tiêu chuẩn của ngày làm 
việc thì ñược hưởng 50% mức chi bồi dưỡng quy ñịnh tại Nghị quyết này. 

4. Kinh phí thực hiện và trách nhiệm chi trả: 

a) Kinh phí chi trả tiền bồi dưỡng ñối với cán bộ, công chức làm công tác tiếp 
công dân, xử lý ñơn thư khiếu nại, tố cáo, kiến nghị, phản ánh ñược sử dụng từ nguồn 
ngân sách nhà nước theo phân cấp ngân sách hiện hành và các nguồn hỗ trợ khác 
(nếu có). Khoản kinh phí này ñược bố trí trong dự toán ngân sách hằng năm và ñược 
giao ngoài nguồn kinh phí khoán của cơ quan, ñơn vị. Riêng năm 2012 các cơ quan, 
ñơn vị sắp xếp trong phạm vi dự toán ngân sách ñã ñược giao và nguồn kinh phí hợp 
pháp khác ñể thực hiện chế ñộ bồi dưỡng theo quy ñịnh tại Nghị quyết này. 

b) Tiền bồi dưỡng cho các ñối tượng ñược quy ñịnh tại ñiểm a, ñiểm b, ñiểm c 
của khoản 2 ðiều này thuộc biên chế trả lương của cơ quan nào thì cơ quan ñó có 
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trách nhiệm chi trả. Tiền bồi dưỡng cho các ñối tượng quy ñịnh tại ñiểm d khoản 2 
ðiều này do cơ quan có thẩm quyền mời, triệu tập có trách nhiệm chi trả. 

5. Thời ñiểm áp dụng chi trả: 

Mức chi bồi dưỡng ñối với cán bộ, công chức làm công tác tiếp công dân, xử 
lý ñơn thư khiếu nại, tố cáo, kiến nghị, phản ánh quy ñịnh tại Nghị quyết này ñược áp 
dụng từ ngày 01/5/2012. 

ðiều 2. Uỷ ban nhân dân tỉnh tổ chức triển khai thực hiện Nghị quyết này, ñồng 
thời thường xuyên rà soát, ñánh giá và có biện pháp cụ thể ñể nâng cao chất lượng của 
ñội ngũ làm công tác tiếp công dân, xử lý ñơn thư khiếu nại, tố cáo, kiến nghị, phản 
ánh trên ñịa bàn tỉnh. 

ðiều 3. Thường trực Hội ñồng nhân dân tỉnh, các Ban của Hội ñồng nhân dân 
tỉnh và ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh kiểm tra, giám sát việc thực hiện Nghị quyết.  

Nghị quyết này có hiệu lực thi hành sau 10 ngày, kể từ ngày thông qua. 

Nghị quyết này ñược Hội ñồng nhân dân tỉnh khoá XI thông qua ngày 26 tháng 
9 năm 2012, tại kỳ họp thứ 6./. 
 
 CHỦ TỊCH 
 

Phạm Minh Toản 
 


